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Text of Kennan Statement on thev i?_éle He Played|

Following is a statement by
George F. Kennan, former
United States Ambassador in
Moscow, on his connection with
Stalin’s daughter Svetlana
Alliluyeva:

When I learned from
friends in government, one
day in early March that
Svetlana Alliluyeva had ap-
peared at our embassy in
New Delhi and had asked for
our help, my first reaction
was as a historian and my
first initial feeling of concern
for her future was from that
standpoint.

I soon learned, however,
that there was an even more
important aspect of the prob-
lem and this was simply the
fact that she was, in addition
to being her father’s daugh-
ter, a human being—a valu-
able human being: courage-
ous, sincere and talented, and
one who, overburdened by her
sensational family connec-
tion, never before having been
in the West, and being wholly
without friends here, was in
a peculiarly lonely and pre-
carious position.

In her native land, she had
never been fully able to es-
tablish her own identity. The
shadow of her great and awe-
some father had lain con-
stantly across her path and
had interfered time after
time with her effort to be a
person in her own right and
to lead a normal life. She had
often been treated, as she
herself complained, as a “piece
of state property.”

The New York Times
George F. Kennan

Now, in great travail of
spirit, she had come to our
embassy and placed her fate
in our hands. In doing so, she
had evinced a certain desper-
ate but moving confidence in
our ability and readiness to
treat her in a different way:
to help her to establish an
identity of her ownm, to give
her a chance to lead a normal
life and pursue in a normal
way the literary interests to
which she is devoted.

And this, it seemed to me,

represented for us & responsi-
bility we could not evade in
view of our own traditions,
our own pretentions, and the
professed ideals of our so-
ciety.

It was obvious that we
would not be meeting this .
responsibility if we treated
her as a ‘“defector” in the
usual “cold war” sense or if
we simply delivered her up
to the many people who
would be interested in ex-
ploitine for commercial pur-
poses her unusual name and
experience. It seemed equally
evident that what needed
first to be done, in helping
her to enter a mnew life, had
best be done by private par-
ties, not by governments or
by anyone who had a com-
mercial interest in her future.

Fine Swiss Tradition

I offered to be of such help
as I could in this connection.
Our own government, I am
happy to say; understood the
reasoning. and welcomed the
suggestion. The Swiss au-
thorities, true to their own
unique and fine tradition, had
already granted her tempor-
ary asylum. With her assent,
I was permitted to visit her
in Switzerland and to assist
her in making initial arrange-
ments for a visit to this
country and for publication

~of the literary work she had

already completed.

Svetlana Alliluyeva is not-
primarily a political person.
She is a person whose in-

terests are primarily literary
and humane. She loves her
country and hopes, with her
writing and her activity out-
side Russia, to bring benefit
to it and not harm. She has
no desire to lend herself either
to commercial or political

* exploitation.

Whether we in th's country
can take her on these terms
and concede to her the neces-
sary privacy and normality
of atmosphere to permit her
to function in this way, re-
mains to be seen. It will re-
quire certain voluntary re-
straints, particularly in the
satisfaction of public curi-
osity, restraints which have
certainly not always been ob-
served in comparable situa-
tions in the past.

But it will also require
something more, which is an
ability on our part, at this !
particular stage in our his- .
tory, to rise above the out-
worn reflexes and concepts
of the “cold war,” to recog-
nize that a new era is dawn-
ing and that there aré situa-
tions to which these stock
reactions are simply not
applicable; to'accept a person
as a human being in herself
and not just as a sort of
extension of her paternity;
and to concede to her the sort
of fair chance that millions
of other people, displaced by
handicip or misfortune from
their native countries, have
been accorded by our society
in earlier periods of our
history.




